PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.UJ,, Pol, [nd. Vega de Baiiia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80515508

Company Delivery Note date 26/02/2024
Magna PT Spa e

Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipping address:

Sol 330 086K Your Order-No. 550004627801

Company

Magna PT Spa Customer No. 101132

Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. IT04886850728
I-70026 MODUGNO Our VAT-No. ESA33478983
[Transport Details: i
Shipping conditions: forwarding agent

Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias

Unloading point: 14249 36 QQL\IC
Forwarding agent Schweitzer GmbH & Co.

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

ftetn " Materal No. 7 dastiption Cistomer ML NG, Batch Boxas  Quantity _Unis  Weight Unifs ]
10 1000000415 0558724401

$6598{Synchronizer Hub 3/5 - HLD®

Your Order-Mo. / item: 550004627801 Total 640 13.440 PC 4.448,64 KG
900001 1000000415 0558724401 6598753924 40 840 PC 278,04 KG
900002 1000000415 0558724401 8598754024 40 840 PC 278,04 KG
900003 1000000415 0558724401 6598754124 40 840 PC 278,04 KG
900004 1000000415 0558724401 B598754224 40 840 PC 278,04 KG
900005 1000000415 0558724401 6598754324 40 840 PC 278,04 KG
900006 1000000415 0558724401 6598754424 40 840 PC 278,04 KG
900007 1000000415 0558724401 6598754524 40 840 PC 278,04 KG
900008 1000000415 0558724401 6598754624 40 840 PC 278,04 KG
900009 1000000415 0558724401 6598754724 40 840 PC 278,04 KG
900010 1000000415 0558724401 6598754824 40 840 PC 278,04 KG
900011 1000000415 0558724401 6598754924 40 840 PC 278,04 KG
900012 1000000415 0558724401 6598755024 40 840 PC 278,04 KG
900013 1000000415 0558724401 6598755124 40 840 PC 278,04 KG
900014 1000000415 0558724401 6598755224 40 840 PC 278,04 KG
900015 1000000415 0558724401 6598755324 40 840 PC 278,04 KG
900016 1000000415 0558724401 6598755424 40 840 PC 278,04 KG

HUEHNE+NAGEL srl.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:/{‘} 44 14

Quantita effettiva
Tipo imballaggio:

Quantita Imballi: v /4 dimbaiiol @-

Conformita alle schede
Data controllo: 9[1 [ 03

PASSION DRIVES US e % (DENSIFORM] ‘SIRON) RADIFORM) {PIRON' HLD,

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.AU | Pol. Ind. Vega de Baiiia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director; Antonio Agudin
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoa AS-15171, Inscrip. 18 VAT ID: ESA33478083 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DES7 6005 0101 Q002 8892 98
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PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mi Spai Dellvery Note number: 80515508
sturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, ieres-Spain Delivery Note dates 26/02/2024

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4

1-70026 MCDUGNC
IPacKapng overview:

Tdentification Designation cusfomer Mat, No. WEIGhE Volume Quantiti
3100000342 TBA520880 KLT 992,00 KG 0 640
3100000344 TBAS520857 PALLET 400,00 KG ¢ 16
3100000343 TBA520892 COVER 97,60KG 0 16
NetWeight: 4.448,64KG 672
Gross welght: 5.938,24KG

Total volume: 0,00

PASSION DRIVES US (DENSIFORM) 'SIRON’ RADIFORM, PIRON, (HLD,

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturlas Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Balfia s/n | 33682 Mleres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13] VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTG00 |

IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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Expeditor {denumfre, adresa, {ara

padl (ngm_ ity mn}m ) ] SCRISOARE DE TRANSPORT

Expéditeur (nom, adrasse, pays} 6 /4 ‘97" U 12 ! ‘9 j ESTNTSF\I S%hé%rgl.'ﬁj%TEE

POL. 1. VEGHA De pRiNg
£ =829 Wic0Es | AST120105)

o 2O07Y

Destinatar (Wime, adreea, fara) W 0’ 6; /\/ 9 ’07_

Consger (tame, ares,coury)
V1 D&l Ciclpmini ‘1
/~—Mw HoObueRe | PR

Lochidescircar (foc, fara)
Ptace of defivery of goods {place, counlry)
Lieu prévu peur la livraison de la marchandisa {lleu, pays)

|- ooic MODGENE / B3 AR

QOperator de transport {denumire, adresa, {ara)
Carrier {name, address, counlry)
Transporteur (nom, adresse, pays)

AUTODANA GROUP sR.L.
JOY/R04/2006 ; RO 18517882

Eehicg, S Choct wliet, WNr.8
 Jer ALBA - ROWANIA
Transportator succesivi (nume, adresa, {ara)

Successive camiers {rame, address, country) B
Transporteurs successis (nom, adresse, pays})

16

17

Piace and dale of taking over the goods (place, oounlry date)
Lieu et date de la prise en charge da [a marchandise (lieu, pays,

" Locul incarcadl (loc, {ara, data) Z@e) ’ é/ Zé

Las parilas ancadrées de Fgnes grasses doivent 8tra remples parla lransporteur

Rubricile Incadrata cu Iinil grease trebula completate de transpertator

‘The space framed with heavy lines must be filled in by the carier

Rezerva sl observalii ale transportatorilar
Carrler's reservation and obsarvallons
Réserves et abservations du fransporteur

18
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13 Inslruc;]umle expedltorulu] 19 Convenii speciale
Sender’s instructions Speclal agreasments

Instructions de I'expéditeur

Conventions particulidres

Expeditor
Sender
Expéditeur

Moneda
Currancy
donnale

Dueslinatar
Conslignee
Destinataire

Plata prin
20 To ba payd by
A payer par

Prefu! transparfului
Carriage changes
Prix de transport

Sold/Balance/Solde

Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplemants

Instruciiuni de pfat4 / Instructions as to payment fer camiage f
Prescriptions d'affranchissement
O France/ Carriage pald / Flata la expediare

14

Alte taxa
Other changes
Frals accesolres

To be completed on the sender's responsability

De completat pe rispunderea expeditoruluf
A remplir sous fa responsabliitd de 'expéditeur

[0 Non franco / Camiage forward £ Plata Ia destinafle

Total

1 5 Suma de plata/Cash on delive
Ramboursamany

Establle &
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